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Edition

{1y svasti $ri (du)giragju (ma)galz>nru korndivillu raccayi<{3>(rri)ki Iccinadi
pandu<4>(mhbu) Arla pattu sé(nu peda)<{5>(ku)l erayuraju(L) daya sé<6siri dini
Immaliri ra{7>(t5di) kapu(lu) kacuva(ru)<8)> (va)dagi pandurnbu A<{9>rla patu dini
(ce)ru<iop(fcu)varu (gd)la (bha)<i1pra(nd)si lacinavarul...]<12> (lu)li mérali3>
prabhu ra<i4>munru kloce

Apparatus

<{1> (ma)ga{2onru < (ma)ga2>ndu BVC.
{2 komdivillu < kondivillu KMS.
(3> pandu{4>(mbu) < panduls>(bu) BVC.

{4 sé&(nu peda)<{5>(ku)l erayuraju(L) < se(penuda){s>(ku) lerayuraju(L) BVC; sénu
(peda)<5pru rerayurdju(L) KMS.



<6 Immaltri & mmaliri BVC; Inmaliiri KMS.

<{7> kapu(lu) < kampu(lu) KMS. — <7 kacuva(ru) < kécuva(ru) BVC.
{8> (va)dagi < (be)dagi KMS. — {8 pandurnbu <& pandubu BVC,
9> (ce)ru<ioy(ficu)varu < ceruiop[ficulvaru KMS.

<10) (go)la < (go)lakati BVC; galareni KMS » The latter two aksaras seem to be omitted
by mistake in Radha Krishna’s edition. — <10) (bha)<11>ra(ns)si lacinavarul...]<12>
(lw)li méra <& bha<ii[1 lost or illegible line[<12) [1 lost or illegible line] KMS.

<11) lacinavarul...] ¢ dacinavaru BVC.

<13 prabhu ra<{14>munru kloce < prabhura<igpmundu kloce BVC; prabura<i4pmunru
kloce<15) [1 lost or illegible line]<16) [1 lost or illegible line] KMS « The picture of the es-
tampage clearly shows <bhu) wherefore I think that Sastri’s reading is just a printing
mistake.

Translation by Butterworth & Venugopaul Chetty 1990

Hail! Prosperity! Kondivillu, son of Dugiraju, granted land sowable with ten tiims of seed
to Rachchayirru. The kings Pedakurerayu granted. The Ratodi (?) Kdpus of Inmaltru
shall protect this. It is sowable with ten tiims of seed. Those who injure this (charity)
will incure the sin of killing a crore od cows at Bhdrandsi (Benares). (??) Signature of ()
the lord (Prabhu) RAmundu.

Translation by Sastri 1969

Hail! (Peda)ru Rerayuraju, son of the illustrious Dugiraju granted land sowable with
ten tumus of paddy in Bedagi to Kondivillu ;Rayccayirri?. The ratodi karmpulu (farm-
ers) should protect (it). If there are any who destroy this ... 1l. 13-14. Prabhuramunru
engraved (this inscription).

Commentary

The picture of the estampage published by Butterworth and Venugopaul Chetty is of
minor quality. The estampage consists of a bigger and a smaller part. Referring to the
minor part, the authors state: “The other two lines on this piece are the last portions
of the first and second lines of the first portion of the inscription.” (Butterworth &
Venugopaul Chetty 1990, p. 607, n. 2). Although the quality in the publication does not



permit a full decipherment of the piece the authors’ statement seems to be correct so
that the colophon (i.e. lines 13-14) has been engraved on the right upper margin on
top of the inscription it refers to.
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